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U r e d n i š t v o :  Ljubljana, W olfova ulica št. 12 
Naročnina četrtletno 15 Din, 

za pol leta 30 Din, 
za celo leto 60 Din. 

Posamezne številke 1‘50 Din. 
Za i n o z e m s t v o  celoletna naročnina 90 Din

Ljubljana, 22. septembra 1933. U p r a v n i š t v o :  Ljubljana, W olfova ulica št. 12. 
Poštnočekovni račun 
Ljubljana št. 16.176  
R okopisov ne vračamo.
Oglasi po tarifu.

Tiska tiskarna Ma k s o  Hr o v a t i n  v Ljubljani.

Desetletnica Fleteršnikove smrti
(Ob odkritju spom inske p lašče na njegovi rojstni h iši v Pišneah pri Brežicah govoril dr. D rag. Lončar dne 17. sep­

tem bra 1933. leta.)

Spoštovani zbor, »Slovenska Matica« in  » Z nan­
stveno društvo« v L jubljan i, ki ju  zastopani p ri 
današn ji slavnosti, se zahvalju je ta  Vam, dom ačini 
;;auiB {0}u;a[jasap qo i[iuuiods os oj s i?p ‘o o srj zi 
svojega ro jaka , p ro feso rja  M aksa P le te ršn ik a , z 
nap ravo  plošče na njegovi ro jstn i hiši. S tem  ste 
pokazali, da im ate čut za resn ično  veličino, ki ji 
dajete  p rizn an je  po zasluženju.

P re še ren , ta  m ojster n ep o k v arjen e  slovenske 
besede in  m islec globine b rez  dna, je  naprav il v 
nem škem  jeziku  svojem u p rija te lju  K orytku, ki je 
bil ko t po ljsk i izgnanec m lad um rl v  L jubljani, 
grobni nap is n asled n je  v seb ine: Človek m ora 
um reti; poslej ostane človeštvo in ž njim  to, k a r  Je 
storil zanj. E nak  nap is bi lahko  imel na grobu 
tud i P le te ršn ik . D eset let že počiva njegovo telo 
v dom ači zemlji, a njegov duh živi v njegovem  
delu, d o k ler p reb iva jo  Slovenci od ogrske do b e­
neške rav n in e  — še dalje, d o k le r p reu ču je ta  slo­
vansko jezikoslovje in  narodop isje  slovenski jezik 
in narod .

Spoštovani zbor, ljub ljansk i škof A nton Alojzij 
W olf je  zapustil ustanovo za slovenski slovar. P rvi 
del, nem ško-slovenski, je izšel v dveh zvezkih 
1860. le ta  pod uredn ištvom  jezikoslovca in  časn i­
k a rja  M ateja C igalčta; drugi del, slovensko-nem ški, 
pa  tud i v dveh zvezkih le ta  1894. in  1895. pod 
uredništvom  Maksa P le te ršn ik a . G radivo zanj se 
je  n ab ira lo  iz obstoječih slovarjev  in  slovarsk ih  
rokopisov, iz slovenskih  knjig, od n a js ta re jš ih  T ru ­
barjev ih  do tak ra tn e  dobe, iz časnikov in časopi­
sov te r  končno iz ust slovenskega ljudstva, zlasti 
dolenjskega, odkoder je  glavno vzet ta jezik, ki ga 
danes govorim o in  pišem o po šolah in u rad ih , v 
cerkv i in  javnem  življenju, v znanosti in  um etno­
sti. Vso to m nožino nakop ičen ih  besed  in  izrekov 
je P le te ršn ik  u red il v  9 letih, a 3 leta je tra ja l tisk. 
Njegov slovar obsega okoli 1900 stran i, vsaka s tran  
im a p rib ližno  50 do 70 besed, k a r  daje skupaj 95 
do 133 tisoč besed. U redil ga je  tako, da je nazna- 
čil, kako  se b esed a  naglašu je in  izgovarja, k ak šn e  
v rste  je  in k ak šen  pom en ima, kako  se nem ški 
im enuje in  odkod izvira: ali je dom ačinka ali je

izposojenka iz so rodn ih  slovanskih  jezikov ali je 
tu jka  iz nem ščine, ita lijanščine, m adjarščine itd., a 
končno je tudi povedal, k a te r i p isatelji, ozirom a, 
k je  jo uporabljajo . Iz tega splošnega p reg led a  v i­
dite, kakšno  velikansko  delo za ves slovenski rod 
je  opravil Vaš, na  zunaj tako  skrom ni ro jak .

P le te ršn ik  je  bil znanstvenik . Č lovek je u s tv a r­
jen  tako, da n aravno  h re p en i po dobroti, resn ic i in 
lepoti. P rvo  dosega z verstvom , drugo z znanostjo  
in tretjo  z um etnostjo. To so tr i zvezde, ki vodijo 
ladjo človeštva po m orju  živi jenskih h rep en en j in 
p rizadevan j, k ak o r p ra v i M asaryk. V zem ite mu 
dobroto  — verstvo, vzem ite m u resn ico  — znanost, 
vzem ite m u lepoto — um etnost: in  uničili ste mu 
vse, uničili ste n jega sam ega. Ni sicer vselej do­
bro ta, k a r  se odeva z v ersk im  plaščem , ni vselej 
resn ica, k a r  si p risv a ja  znanstveni obraz, ni vselej 
lepota, k a r  nastopa v im enu um etnosti; toda v tem 
je  pom en in  n ap red ek  človeške om ike, da vedno 
bolj o d stran ju je  človeške slabosti in zmote. Svo­
bodno verstvo, svobodna znanost in svobodna 
um etnost, sk ra tk a : svobodna duhovnost j(5 pogoj 
človeškega d e la  in zagotovilo njegovega uspeha.

D andanes vstajajo  k riv i p re ro k i, ki zam etujejo 
duhovnost te r  načelno rešu je jo  svet z nasiljem  in 
cel6 z um ori. V sakdan ja  sk u šn ja  in  n ep ris tran sk a  
zgodovina n as  pa  učita, da sila nim a trajnosti. Kje 
so n ek d an je  m ogočne d ržave: as irsk a , bab ilonska, 
egiptovska, perzijska , m akedonska in  rim sk a?  Sa­
mo to je  ostalo od n jih  in  sm o prevzeli mi kot 
dragoceno dediščino, k a r so ustv arile  duhovnega. 
P a  kaj bi hodili po zglede v davno p re tek lo st, ko 
smo sam i doživeli p rep ad  avstro-ogrskega, nem ­
škega in  ru sk eg a  cesa rs tv a?  S ila  jih je  b ila  ro ­
d ila in  sila jih  je  zopet uničila p ra v  po Kristovih 
besedah , da »vsi, ki p rim ejo  za meč, bodo z m e­
čem končani«.

P rav ijo  nam , da je življenje boj za obstanek 
in  da je zato vojna neizogibno sredstvo , s katerim  
se posam eznik  in  narod  k rep ita  in vzdržujeta v 
moči. To je  enostransko  pojm ovanje, k e r  v vsem  
stvarstvu  (rastlin stvu , živalstvu in človeštvu) ne 
v lada sam o m edsebojni boj, am pak  tudi m edse­

bojna d ružnost in  pomoč; zakaj brez n jiju  bi zla­
sti človeška d ružba n e  m ogla obstajati niti za hip. 
K akor so m orsk i v ih a rji red k e jš i od red n ih  vetrov, 
p rav i m odroslovec H erd er, tako  se tud i n a  svetu 
rod i več ljudi, ki ustvarjajo , k ak o r onih, ki u n i­
čujejo. V živalstvu je  m anj krvoločnih  levov in 
tigrov k ak o r k ro tk ih  golobov in  ovac; enako  so 
tudi v človeški zgodovini k ru ti Atile, D žingiskani 
in T im urlenk i, ti m esarji človeštva, v velik i m an j­
šini. Z napredu jočo  um nostjo  si podjarm ljam o 
m rtvo p rirodo , a z rastočo p risrčnostjo  si blažim o 
lastno  divjost. In ob u ra h  bridkosti, ko  nas zapu­
šča vse: človek in p riroda , ko nas s tresa ta  telesna 
in  duševna bolest — kdo nam  daje opore in to ­
lažbe? To niso  bataljon i enako  op rav ljen ih  mož, 
to niso bajoneti in  kanoni, am pak verstvo, zna­
nost in um etnost. V n jih  je  resn ičn a  krepkosf, 
tra jn a  moč, ki n as  sp rem lja  celo p rek o  groba.

K akor toliko drugih , k aže  tu d i P le te ršn ik  s 
svojim  znanstvenim  delom , da ni isk a ti re š itv e  člo­
veštvu v  znam enju  meča, am pak da  s ta  n a ša  b la­
g in ja  in  sreča  ed ino v znam enju  p luga in  p eresa , 
v znam enju  dobrote, resn ice  in  lepote.

P le te ršn ik  je bil slovenski znanstvenik , ki nas 
je učil čistote, p rav ilnosti in  popolnosti slovenske 
besede. Jez ik  je sredstvo  za m edsebojno izražanje 
m isli, čustev in  želja, sredstvo  za m edsebojno spo­
razum evanje . V jez iku  se kaže naro d n i duh; ako 
poznam o jezik, poznam o n aro d n o  duševnost. Iz­
guba lastnega jez ika  pom eni izgubo lastne  bitnosti 
in  lastnega bistva. S lovenski jezik, ki m u je po ­
stavil P le te ršn ik  s slovarjem  n esm rten  spom enik, 
se p iše že nek ak o  od le ta  1550. da lje  in  ne spada 
potem takem  m ed novejše ustvaritve. Vsi največji 
s lovensk i um stvenik i so ga sk rb n o  gojili, ves za­
vedn i n aro d  se je  vztra jno  potegoval v boju  z Ita­
lijani, Nemci in  M adjari za njegovo uveljav ljan je  v 
šoli in  u radu , v cerkvi in  javnem  življenju, v zna­
nosti in  um etnosti. S P le teršn ikov im  slovarjem  se 
je za naš čas sija jno  končalo sko ra j 3501etno p riza ­
devan je  za čistoto, p rav iln o st in popolnost sloven­
ščine.

In  sedaj se oglašajo m ed nam i kriv i p re ro k i, 
ki se  navdušu jejo  v im enu Jugoslav ije za odpravo 
slovenskega književnega jezika. Samo dvoje je 
m ogoče: ali je  takšno  m išljen je plod um ske ra z ­
klanosti, potem  je to duševna bolezen ali zabloda; 
ako  je  pa sad  seb ične p reraču n jen o sti, potem  je 
to n rav n i nedosta tek  ali zloba. O pustitev sloven-

Jan Lego
14. IX. 1833 — 17. IX. 1906.

(Spom ini.)

Od tega časa bo 35 do 40 let, o d k ar sem  prvič 
slišal njegovo ime. Ne vem  več, kako  je  p riš lo  do 
tega. Ali je bil to A nton T rsten jak  (v č igar hišo 
sem  — ne vem, kako — začel zahaja ti), ki mi je p ra ­
vil o njem  osebno in k a r  sem  tudi zvedel iz n je­
gove knjige o slovenskem  izletu v P rago, ali je  bil 
to dr. Anton MaliniČ s svojim »Rimskim  Katolikom«.

Kot d ijak  sem  bil nam reč poslal Mahniču, ta ­
k ra tnem u  profesorju  bogoslovja in u red n ik u  »Rim­
skega K atolika« v Gorici neki spis, da bi bil dobi­
val list zastonj. In re s  mi je odgovoril Mahnič lju­
beznivo na vizitki n asled n je : »Došel mi je  Vaš 
sp is »S tar c ilin d er itd.« V njem  kažete' lepih  
zmožnosti. S k rb ite  da  zvesti ostanete  nazorom , k a­
te re  izražate. Jaz  bi le želel, da bi se i v p rihodn je  
p rid n o  vadili v sestav ljan ju  enak ih  spisov. Upam  
tedaj, da  ta  sp is ni bil z a d n ji . . .  Pošiljal Vam  bo­
dem  odslej »R- Kat.«'. V am  vdani dr. Anton M ah­
nič, p ro fesor bogoslovja. — Kaj sem  pisal v sestav ­
ku  »Star c ilin d er p ripovedu je  svojo zgodbo«, d a ­
nes za trdno  ne vem  več; n a jb rž  sem  nastopal 
p ro ti vu lgarnem u (p rim ojduševskem u) libera liz­
mu in nacionalizm u. V tem  oziru sem  ostal zvest 
svojim  nazorom ; toda Mahniču iz neznanih  mi

Opomba. S lovensk i biografski leksikon (str. 631) in 
Poučni slovar (I. del, str. 13) imata pomotoma rojstno let­
nico 1932.

vzrokov nisem  več poslal nobenega sestavka. V 
Rim skem  K atoliku« je  bil Lego na dnevnem  red u  

zarad i svoje svobodnom iselnosti: husitstva in so­
kolstva, k ak o r mu je to  očital Mahnič in svaril slo­
vensko  dijaštvo p red  njim. Poleg njega so bili 
p red m et M ahničeve sodbe in obsodbe sploh tak ra t 
vladajoči Mladočehi, k ak o r Po<llipny, s tarosta  če­
škega sokolstva, a tud i M asaryk in  drugi. To je 
bilo v 90ih letih  p re tek leg a  stoletja.

Naj je  že bilo kakorko li: v v išjih  gim nazijskih  
raz red ih  sem  se začel učiti češčine, da grem  štu ­
d ira t v P rago, k je r je  že bil D erm ota, ki sem ga 
poznal iz d ijaške  »Zadruge«. N ajbrž mi je  p rig o ­
varja l, da m u sledim  Obrnil sem  se  na L ega po 
nasvete , k e r  sem  hotel, da bi bili ab itu rijen ti let­
n ika  1897. odšli po možnosti v P rago. Obžalujem, 
da nim am  Legovega odgovora, ki mi je postregel 
češki z dolgim  pism om  in navdušeno. Imel je  d ro b ­
no, kaligrafično pisavo, k ak o r n. p r. naš S tritar- 
Začel šem  agitacijo  za Prago, govoril sem  osm ošol­
cem v L jub ljan i in  Novem m estu te r  pisal tudi d ru ­
gam. U speh je  bil zelo m ajhen, k e r  tla še niso bila 
p rip rav ljen a  za tak šen  p reo b ra t: slovenski dijak 
je  hodil po v e lik an sk i večini še vedno na D unaj 
in  v G radec, le sem tertja  se je  posam eznik  izgubil 
v Prago.

V tej p ra šk i slovenski naselb in i sm o bili v za­
četku m ed prvim i Schvveiger (finančni u rad n ik  v 
pok. v M ariboru, ki ga jaz nisem  več dobil tam ), 
D erm ota, Kunšič (oba prezgodaj um rla : družboslo­
vec in jezikoslovec), Novak (živi ko t železniški 
u rad n ik  v Z agrebu), nato midva z Žm avcem  (u ra d ­
n ik  p ra šk e  vseučiliške knjižnice), potem  pa Frfolja

(odvetnik  v T rstu ), oba G rm a (s lik a r in njegov 
b ra t), H lača (živi v  A m erik i), G orišek (odvetnik  v 
Št. L en a rtu ), oba K enda (p ro fesor in  no tar), K ri­
stan  A nton (k i je  hodil v znano’zasebno Eckertovo 
trgovsko šolo po odslužitvi vojaškega leta), Šporn 
(bivši velik i župan  v L jubljani, ki je  bival tak ra t 
s svojimi sta rš i v P rag i), Senčar (odvetnik  v P tu ­
ju), Švigelj (n e  vem, kaj je  ž njim ), T ejkal (p ro ­
fesor v L jub ljan i), V avpotič (s lik a r v L jubljan i), 
Ž irovnik  (odvetn ik  v L jubljan i).

Del te  v isokošolske m ladine je  zahajal k Legu, 
m ed njim i tud i jaz. Ali je  bilo to v K arlinu  ali na 
Žizkovu ali kje, d an es ne vem . Ob pivu in  p r i­
grizku  sm o se pogovarjali in  tud i — p rep ira li, se ­
veda  v dostojni obliki. S lovensko dijaštvo, dasi ga 
je bilo v P rag i prvotno okrog desetorice, je bilo 
razdeljeno  po svojem  m išljenju  v dva narodno- 
k u ltu rn a  in  socialno-politična tabora : v n a ro d n ja ­
ke (n ek ak o  m ladočeške sm eri) in  v M asarykovce. 
Ti poslednji smo se družili s som išljen ik i H rvati in 
S rb i (m ed k a te rim i so bili n. pr. Bertič, Fugger, 
H eim rl, Iljadica - G rbešič, Jelovšek , Majkič, Ma­
rušič, Poljak, Šajkovič, W ilder. Radič je bil leto 
p re j, ko sem  priše l jaz v Prago, izgnan iz n je in je 
bival v P arizu , sem tertja  se je sk riv a j p ripelja l 
nazaj in smo se shaja li v »Narodnem  domu« na Vi- 
nohradih . Izdajali smo dijaške hrvaško-slovenske- 
s rb sk e  časopise v M asarykovem  duhu. P ri »Gla­
su« sta  b ila podp isana kot las tn ik a  Radič in 
Pribičevič (k i pa  ni bival v P rag i), a odgovorni 
u red n ik  je bil Podgornik , znani slovenski časnikar.
Z nam i je  sodeloval Čeh H lavaček.

(Konec prih.)
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skega književnega jezika bi n e  b ila  mogoča po 
sko ra j 4001etnem nepretrganem  razvoju in  p r i do­
sežnih  uspehih , ki so častni za tako m ajhen  narod  
in ob silno težavnih razm erah .A ko bi p a  v endar bila 
mogoča, potem  bi pom enila za nas, da smo postali 
na južnoslovanskem  deblu  suha veja, ki ne poga­
n ja več, a že starodavni pesn ik  H om er je  povedal 
p ravilno, da je bolje biti sv in jsk i p a s tir  med, ži­
vimi kakor v ladar nad vsem i m rtvim i. In  kaj naj 
bi bilo s Slovenci izven Jugoslavije, za to se ta  
nauk  ne briga, k e r mu gre glavno za golo število, 
a ne za duha, ki edini daje človeku pravo  dosto­
janstvo in vrednost.

Ob današn ji počastitvi P le te ršn ik o v eg a  im ena 
podajm o jasno in  glasno svojo narodno izpoved: 
sebi v spodbudo, drugim  v pouk.

Prvič. Slovenci smo in hočemo ostati en ak o ­
p raven  člen južnoslovanske družine. Narod, k i je 
rod il jezikoslovce - učen jake: B ohoriča in Popo-

P rav  tako  k ak o r d ru g ih  v p rašan j vzgoje, tudi 
vp rašan ja  slovenskih  šo lsk ih  k n jig  n ik d a r ni moči 
reš iti končno veljavno —  ne načelom a, ne  v p o sa­
m eznostih; zatorej je  v sak a  k ritik a , k i s tv arn o  ra z ­
p rav lja  o tem  vp rašan ju , zd rav  in  p o treb en  pojav, 
k e r služi nezaključljivem u p rocesu  izboljševanja, 
izpopolnjevanja in  n ap red k a . V sekakor p a  je  to 
vp rašan je  v te sn i zvezi z v p rašan jem  učnega n a ­
črta; zakaj n jega načeln i del je  nedvom no izčrepan  
v učnem  n ačrtu  sam em .

L etošnje šolsko leto  je  sprožilo  v p ra šan je  šol­
skih kn jig  v  naši javnosti, k e r  je  pouk  n a  naših  
srednjih  šolah  v  živo zadet, zlasti s prepovedjo  
uporab ljan ja  G ra fen au erjev ih  slovenskih  čitank 
za višje ra z re d e  in  p a  še n ek a te rih  d rug ih  sloven­
sk ih  šo lsk ih  knjig . N ekateri k rogi so p o rab ili to 
priložnost, da  ob rn e jo  v p ra šan je  slovenskih  šolskih  
knjig  v nerazum ljivo  p ro tid ržavno  sm er s tem, da 
nam esto k o n stru k tiv n eg a  dela na naši bodočnosti 
zagovarjajo ra zd iran je  vrednot in  dobrin , k i smo 
jih  p ridob ili za cena. večsto letnega d e la  naših  n a j­
ž lah tne jših  in  najodličnejših  mož; s tem , da u n i­
čujejo dediščino, ki smo jo Slovenci p rin esli kot 
duhovno dobrino  v našo  skupno  državo. Pod k r in ­
ko lažinacionalizm a, za k a te ro  se sk riv a jo  grobo- 
kopi značajnosti, poštenosti in  b lag in je  države, 
u s tv a rja  n ek i del časn ik a rs tv a  zm edo, uv aja  neso- 
lidnost te r  ru š i stab ilnost, k a te re  smo danes bolj 
p o treb n i k a k o r kd aj p re j. K er neosnovani in 
sm ešni dokazi z vzgojnega stališča seveda ne za­
dostujejo, so p o d p rti z dokazi gospodarskega zna­
čaja, k i so postav ljen i b rez  v sak ršn eg a  s tvarnega  
dokaza, zato p a  o k rašen i s puhlicam i in  ostrim i 
n ap ad i n a  najrazličnejše  fak torje .

Od s tv arn eg a  stališča, t. j. p repoved i n ek a te rih  
šolskih  knjig , za k a te re  nim am o n ikakega  nado­
m estila, vhajajo  v n estv arn o st in »slovensko« p i­
sani list »Pohod« se tru d i dopovedati svojim  čita- 
teljem , d a  je  m isel odprave slovenskih  šolskih 
kn jig  iz slovenskih  sred n jih  šol zelo posrečena  
in  velikega pom ena za našo  narodno  ku ltu ro . S tvar 
g re to rej v sm er odprave slovenskih  učbenikov, 
češ, saj je  že tako  učni jezik  slovenski, kaj je t r e ­
ba, da  bi bili še učbenik i slovenski!

T akšno  trd itev  u tem elju je  om enjeni list s tem , 
da bi se slovenski d ijak i naučili iz srbsk o h rv ašk e-

Studio . . .  Park . . .  Herman 
Celjski

Celje je  oživelo. K jerkoli si, po ulicah, v k a ­
varn i ali gostilni, vsepovsod le: Studio, P a rk , H e r­
m an C eljski. Ali je  mogoče, se vprašu jem o, da se 
je celjska družba, četudi le za hip, pa  vendarle , 
odvrnila od svojih  v sk ak d an jih  pogovorov, ki se ji 
zdijo nadvse važni in  p o trebn i tako, da poleg njih 
skoro  ne poznajo n ičesa r drugega, č e  zahajaš r e ­
dno v kavarno, m oraš ugotoviti, da  so v n jej večer 
za večerom  isti ljud je , če si jih  ogledaš natančneje, 
zapaziš, da tud i večer za večerom  sedijo  na istih 
m estih , če jim p a  p ris lu šk u ješ , doženeš, da tudi 
v ečer za večerom  razp rav lja jo  o istih  vp rašan jih . 
Z adnje čase pa govore sam o o uprizoritv i H erm ana 
C eljskega v celjskem  m estnem  p a rk u . N ajrazlič­
n ejša  so m nenja  o tem : n ek a te ri b rez sm isla hva­
lijo, d ru g i b rez  sm isla odk lan ja jo  ali napadajo  
(om eniti je  tre b a  p r i tem , da je mnogo tak ih , ki 
hvalijo ali odk lan jajo , pa p red stav e  sploh videli n i­
so) in  le m alo jih  je, k i bi se bili poglobili v s tvar 
in  sodili objektivno, to  se  p rav i tako, da  bi p ri 
ocenjevanju izločili vse  osebno, nam reč, da  ne  bi 
poznali n iti sim patij n iti naspro tstev , k i jih  im ajo 
do posam eznih ig ralcev  in  do rež ise rja . Za p rim er 
naj povem  tole: Nemci prav ijo , da n ik ak o r ne mo­
re jo  hvaliti stvari, u s tv arjen e  po  človeku, ki je še 
p re d  nekaj m eseci v  časopisju  napadal njihovo 
-UFO-. In  je  se sto in  sto d rug ih  stvari, ki s to 
uprizoritv ijo , še m anj pa  z um etnostjo  samo, n i­
m ajo  nobenega opravka, ki p a  v en d ar b ran ijo  n e ­
k a terim  (razum ljivo  tudi S lovencem ), povedati svo­
je m nenje tako, kot b i ga po vsej p rav ic i m orali, to 
se p rav i opisati tisto, k a r  so sam i občutili, ko  so

viča, K op ita rja  in  M iklošiča, P le te ršn ik a  in  Š krab- 
ca; narod , k i je  dal svetu  kn jiževn ike - um etn ike : 
D alm atina in  P reše rn a , L evstika  in  C an k arja  — 
tak  narod  im a poleg p riro d n e  tudi zgodovinsko 
pravico, da se n a  svoji zem lji izživlja po  svoje.

Drugič. K dor bi stal m ed nam i na  naspro tnem  
stališču, ta  bi se  sam  izločil iz s lovenske naro d n e  
skupnosti, k e r v tem  v p rašan ju  ni b a ran tan ja  in 
izm ikan ja: p riro d n o  in  zgodovinsko dejstvo je 
nam reč postav ljeno  tako, da  se  m ore odgovorili 
nanj ed ino  s p riznan jem  ali z nep riznan jem  — 
tre tjeg a  ni.

Spoštovani zbor, dom ačini častite  v P le te ršn ik u  
svojega dobrega ro jak a , slovenski n a ro d  p a  svoje­
ga zaslužnega znanstven ika, učitelja  slovenskega 
jezika. O dkrijm o v znak  hvaležnega p rizn an ja  te ­
m u skrom nem u, a velikem u možu spom insko  p lo ­
ščo n a  njegovi ro js tn i h iši s klicem : S lava mu!

*

ga u čben ika  (k a te ri naj stopi nam esto  s lovenske­
ga) tega  jez ik a  m im ogrede. G ospodarsk i dokaz, ki 
naj bi v času gospodarske k rize  u spešno  podprl to 
pedagoško  abotnost, se g lasi: slovenske učne k n ji­
ge so p re d rag e  in  preveč obrem enju je jo  žepe slo­
v en sk ih  staršev , m edtem  ko  bi m ale izdatke za 
vseskozi cenejše srb sk o h rv a tsk e  kn jige kom aj ču­
tili. (A ko b i slovenski s ta rš i p rosili nem ško ali 
ita lijan sk o  vlado za nem ške in ita lijan sk e  učbenike, 
jih  m enda sploh ne bi b ilo  tre b a  p lača ti — dobili 
bi jih  zastonj, m orda še v  u sn je  vezane!)

Tole poročilo  se  bo seveda zdelo odličnim  »na­
cionalnim « pedagogom  v om enjenem  lis tu  — eno­
s tran sk o , k ak o r trd ijo  to  že o nekem  drugem  listu, 
k i tu d i n i n jihovega m enja. K dor pa im a zdravo  
pam et, v en d a rle  soglaša z m nen jem  vseh  dobrih  
pedagogov n a  svetu, k i p rav ijo , da se tu jih  p re d ­
m etov in  tu jih  jezikov najbo lje  učiš na podlagi svo­
jega m aterinega  jezika, k i ga obvladaš in razum eš. 
Že zdaj, ko  je  učni jezik  slovenski, slišim o vsepov­
sod tožbe o slab ih  učnih  u sp eh ih  v šoli — kako  
bodo d ijak i obvladali p red m ete  šele  na podlagi 
d rugega jezika, k i ga ne razum ejo, ni težko  p re ­
rokovati.

Ne, tak šn i dokazi so n es tv arn i in  se rod ijo  
kvečjem u v glavi človeka, k i ni im el n iko li o p rav ­
k a  s pedagogijo , a li p a  je  sk ra jn o  slab  pedagog.

Zdaj si p a  oglejm o d rug i dokaz, k i ga im eno­
van i list navaja , češ, d a  se  m u sm ilijo  starši, k i 
m orajo  kupovati d rage slovenske kn jige nam esto  
k ra tk ih , p riro čn ih  in  cen ih  srb sk o h rv a tsk ih  učbe­
nikov. Res je, da  im ajo srb sk o h rv a tsk i založniki 
šo lsk ih  kn jig  m ožnost, da tisk a jo  svoje učben ike v 
štiri do osem krat večji n ak lad i k a k o r slovenski 
založniki, k a r  poceni n abavne s tro šk e  ne  sam o štiri 
do osem krat, m arveč povprečno še en k ra t toliko. 
S rbsk o h rv atsk i učbenik i bi potem takem  bili zares 
lahko mnogo, mnogo cenejši od slovensk ih  (če bi 
nam reč im eli s rb sk o h rv a tsk i založniik kaj čuta za 
žepe s ta ršev  in  za — narodno  prosveto ). A tem u, 
žal, ni tako . N epravilno bi b ilo  navaja ti konkre tno  
raz lik e  m ed to in  ono slovensko, ozirom a srbsko- 
h rv a tsk o  knjigo, k e r  so stro šk i nabave za knjigo 
enega in  istega p red m eta  lahko  zelo različni. Ugo­
tovim o lahko  sam o to, da so m nogi-slovenski učbe­
n ik i cenejši od s rb sk o h rv a tsk ih  (česar Bog ne daj,

sede li n a  k lo p eh  v gozdiču in  g ledali p red  seboj 
p rizo re  iz živ ljen ja CELJSK IH.

M ilan Košič je  človek velike  energ ije  in  ve li­
k ih  sposobnosti. Iz n iča je  v nekaj m esecih ustva­
ril g ledališko  družino, ki je  do sedaj že s trem i 
različnim i deli (XYZ, Sen k resn e  noči, H erm an 
C eljski) s top ila  p red  javnost.

Mislim, da smo si ed in i, če trdim o, da je  S tudio 
za Celje pridobitev , če g ledam o nan j, ko t na nekaj, 
k a r  bi že davno m orali im eti, k a r  m oram o za vsa­
ko ceno sk u ša ti ohran iti, če sar nikoli ne sm em o 
izgubiti. Ugotoviti p a  m oram o zato vsekakor, da so 
v tem  Š tud iju  ljudje, za k a te re  n ik ak o r ni m esta 
v njem , katerim  ali m anjkajo  še vsi osnovni poj­
m i o tea tru , ali pa jim  ta  ali oni vzrok jem l je v sa­
ko legitim acijo za tovrstno um etn iško  uveljav lja­
nje. In  p r i  re šev an ju  tega v p rašan ja  bi m oral b iti 
Košič brezobziren . Košič je  um etn ik  in  hoče po­
daja ti um etnost. Za podajan je  um etnosti p a  so  mu 
p o treb n i ljud je  (ig ra lc i), k i znajo ig ra ti in  govoriti, 
k e r  s ta  ig ralec b rez  dobrega g lasu  in govornik 
brez  d a ru  za ig ran je  v te a tru  tako  nem ogoča, kot 
m ore b iti nem ogoča sp loh  k a te ra  s tv a r n a  svetu.

Ni moj nam en  n a  dolgo in  široko  razp rav lja ti 
o zm ožnostih in  n ap ak ah  posam eznih  igralcev, n a ­
p isa ti hočem  le  nek a j m isli o njih.

R abil bom včasih  o stre  in  nezaželene besede, 
m orda bom koga s tem  p resen etil. P a  pravijo , da 
je  tre b a  iluzije rea liz ira ti, zato naj mi ne zam erijo.

H erm an  g. Mra. Ph. F ed o rja  G rad išn ika  je bil 
Ig ralsko  in  govorniško sko ra j b rezh iben , m otilo je 
le tisto  njegovo nepo trebno  sk lan jan je  in  zvijanje 
in  pa  to, da  včasih  ni popolnom a obvladal i z v i r ­
n e g a  tek s ta ; seveda je pa vse to  le m alenkost 
n ap ro ti njegovi sicer izvrstno podani igri.

da bi om enjeni list v svoji »objektivnosti«  om enil), 
d rug i sp e t dražji. Eno p a  nedvom no d rž i: povpreč­
no so slovenski učbenik i p ra v  tako  poceni k akor 
srb o h rv a tsk i.

S kušali bom o to v p ra šan je  osvetliti ra jš i na 
p rak tičn ih  p rim erih : slovensk i ZEM LJEPIS ZA 
SREDNJE ŠOLE I. del, k i sta  ga sp isa la  P a jk  in 
K rž išn ik  in  k i je  letos p repovedan , velja  Din 24.— . 
N am esto n jega so n aše  s re d n je  šole uved le  T. Ra- 
divojevicev učben ik  OSNOVI GEO G RA FIJE ZA 
PR V I RAZRED SRED NJIH  ŠKOLA, k i velja  
D in 35.—. — Jerovšek -K ošanove: LATINSKE
VADBE za 7. in  8. ra z re d  gim nazij in  re a ln ih  gim ­
nazij nadom ešča zdaj kn jiga  čo liča : LATINSKA 
ČITANKA ZA V IŠJE  RAZREDE. S lovenska k n ji­
ga velja  D in 26.—, s rb sk o h rv a tsk a  p a  D in 49.50-
— G eom etrija  (M atek-M azi-Jeran) za IV. in  V. ra z ­
re d  (za dve šo lsk i le ti), ve lja  D in 34.—, dočim ob­
sega zdaj u vedena N ediceva G eom etrija  učno tva­
rin o  sam o za V. ra z re d  (eno šo lsko  le to ) in  velja 
D in 27.50.

K je je  to re j cenost s rb sk o h rv a tsk ih  učbenikov? 
Očitek dob ičkarstva , k i ga je  znal om enjeni list 
nasloviti na  slovenske založnike, bi bil bolj um e­
sten , če b i rom al n a  založnike srb sk o h rv a tsk ih  
učbenikov. R aje b i se ta list spom nil, da  je ed i­
nole požrtvovalnost s lovenskega založništva p ris i­
lila  av strijsk o  p rosve tno  oblast, da je  v v išje šole 
u ved la  slovenski pouk. Ali je  b ila  dobičkaželjnost 
s lovenskega založnika m ar v tem , da  je  izdal v 
na jd raž jem  stavku  n a tisn jeno  aritm etično  knjigo 
za višjo rea lk o  v — 400 izvodih, še p re d e n  se je 
sploh vedelo, ali bo u p o ra b lje n a?  T ak šn ih  p rim e­
rov, ko je  s lovensko  založništvo izdajalo slovenske 
učbenike z gotovo zgubo, je  čisto dovolj, da sm em o 
govoriti o g rd ih  n eresn icah , ko se  hoče iz rab ­
ljati p r i re šev an ju  tak o  važnega v p rašan ja , k ak o r 
je v p ra šan je  šo lsk ih  kn jig  — povsem  neu tem eljen i 
gospodarsk i dokaz!

P a  še  z d ruge s tran i bomo osvetlili p rijazno  
p riporočilo  om enjenega lista, češ, d a  bi biio  za 
žepe s ta ršev  n ep rim ern o  bolj gospodarsko , če bi 
se uvedli s rb sk o h rv a tsk i učbenik i. Znano je, da 
k u p u je  kom aj Vs d ijakov čisto nove knjige, drugi 
kupu jejo  knjige an tik v aričn o  ali jih podedu jejo  od 
s ta re jš ih  bratov  a li sestra . K ako ogrom ni so s tro ­
ški za sta rše , k a d a r  se  uvede nova kn jiga, vsakdo 
ve, zakaj novo uvedeno  knjigo m orajo  kup iti vsi 
učenci b rez izjem e po polni ceni. T akšen  izdatek 
p a  ne  zad en e  sta ršev  sam o, k a d a r  je  treb a  kup iti 
novo slovensko  knjigo, am pak  tudi, k a d a r  je treb a  
kupiti novo s rb sk o h rv a tsk o  knjigo — a tega Se­
veda »nacionalni«  list, k i ščiti koristi staršev , 
ne  ve!

»Slovenija« hoče delati za koncentracijo vseh  
naših duhovnih, moralnih in političnih sil v borbi 
za trajne pogoje našega svobodnega življenja kot 
narod (kot kulturno-zgodovinska individualnost).
V tem zmislu bo posebno povdarjalo to, kar vse  
zavedne rojake druži, ne da b i hotela s tem zani­
kati d iferenciacijo duhov, v kolikor je utem eljena 
v dejansko obstoječi ločitvi duhovnih, socialnih in 
gospodarskih interesov. Kdor te težnje odobrava, 
ga vabimo v krog naših rednih naročnikov.

B rezdvom no je  p rv o v rsten  ig ra lsk i ta len t g. R a­
do Miklič. Njegov Jo š t je  bil tak , ko t bi ga ne m o­
gel bolje podati noben  poklicn i igralec. Upam o, da 
nam  bo m ladi in te ligen tn i ta len t še večk ra t u stva­
ril kaj podobnega.

G. Adolf P feifer nam  je  znan  ko t vešč igralec, 
k a r  je  ponovno dokazal v svojem  F rid e rik u .

Žid A ron  S alob ir g. C irila D ebeljaka je  v sp loš­
nem  zadovoljil, m edtem  ko  so ostaii Židi zadostili 
le zahtevam  povprečnega gledalca.

P a te r  M elhior (g. M ilan Košič) je  igral zares 
občuteno.

P ri H erm an u  m lajšem  (g. Bogom ir S k ab ern e) 
je  posebno m otila njegova s lab a  izgovarjava, p ri 
ig ri pa, dasi sem  p rep ričan , da  je  vlogo razum el, 
se m u v en d a r ni posrečilo , p rep riča ti o tem  tudi 
gledalcev.

H eric (g. F ranc  R am šak) je  bil spočetka le n a ­
vaden  dek lam ator, p ro ti koncu  pa se  je  v vlogo 
neko liko  vživel in  jo je odigral povprečno.

E neja  Silvij P iccolom ini (g. Jožef Ju ra č ) bi b i l ' 
lahko  m nogo boljši, saj je  vloga v splošnem  hva­
ležna. Motil je  tud i njegov ta la r, m otili so njegovi 
čevlji in  m aska, k i ni b ila  rav n o  posrečena  in  je 
sk o ra j odbijala.

Od žensk ih  vlog je zadovoljila sam o B arb a ra  
gdč. T urkove. Gdč. T urkova je  re s  id ea len  ig ralsk i 
ta len t. D ikcija dobra, postava, ko t u stv arjen a  za to j 
vlogo. Z eno besedo: sim patična.

R enata M ilheršič je kot V eron ika  D esen iška 
ig ra lsko  kot govorno povsem  odpovedala. Po mo­
jem  m nenju  se n iti ni m ogla vživeti v vlogo, k e r  
ig re  n i razum ela. P rizn ati se  ji m ora, da se je  kot 
N eslovenka le  s težavo p riu č ila  našem u jeziku  in 
sam o v tem  je n jen a  zasluga. (S icer pa  tud i n jena 
slovenščina ni b ila  popolnom a čista, rab ila  je m e-

Splošna načela o vprašanju šolskih knjig
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Postranski državni jezik
Z adnji »Pohod« razm išlju je  v dolgih predelili, 

kak o  bi se dal čimbolj u tesn iti slovenski pouk na 
slovensk ih  šolah. O tem  bomo drug je  spregovorili. 
Izv irna  je  »Pohodova« m isel, da je  znan je s rb o h r­
vaščine po trebno  za izobraženega človeka. O tem  
ne bomo razp rav lja li, k e r  sm o prv ič svoje m isli 
g lede k u ltu re  in  jezikovne av ta rk ije  že večk ra t in 
dovolj razločno obrazložili in  k e r  navsezadnje ne 
vemo, kom aj slutim o, k je  se začenja za »Pohod 
m eja izobraženosti. Toda nekaj drugega ne sm em o 
p rezre ti.

»Pohod« p iše  nam reč, da  je  srbohrvaščina  naš 
»glavni d ržavn i jezik«, k i se »govori po  vsem  Bal­
kanu«.

»Pohod« u v aja  s tem  nov državoslovni izraz: 
»glavni državni jezik«, k i naj bo seveda v p rv i 
v rs ti nek a j več od »postranskega d ržavnega jezi­
ka«. Da ta  zadnji ne  m ore biti d rug, k ak o r sloven­
ščina, je  jasno  spričo  nič ali le slabo  p rik riv an eg a  
odpora, ki ga vzbuja v vsakem  p ristnem  jugoslove- 
nu  sam ostojni slovenski jezik.

Naša ustav a  n e  pozna in  ne  p riznava »glavnih« 
in  »postransk ih«  d ržavn ih  jezikov. P oznala jih tu ­
di n i v idovdanska ustava. N arobe, popolna enakost 
in  enak o p rav n o st slovenščine, h rvašč ine  in  s rb ­
ščino je  b ila  od vsega početka osnova in  pogoj n a ­
še združitve.

P a  tu d i n a  vsem  širokem  svetu  ga ni zakona, 
je  n i ustave, k i bi kaj tak eg a  določala. Že zarad i 
tega, k e r  je to  logičen nezm isel. Ali je  kak  jezik 
državni jezik, a li n i — drugačnega izhoda ne  mo­
re  biti. Celo A vstrija  si ni u p a la  uzakoniti glavnih 
in  p o stran sk ih  d ržavn ih  jezikov, k ak o r bi b ila to

OPAZOVALEC
Mimogrede

— 0  »globljem« pom enu in  o »uspehu« velike 
le ta lske nesreče  12. t. m. na  S tudencu p ri L jubljan i 
p iše ljub ljansko  »Jutro« (14. t. m .) tak o le : »Ne­
sreča  na L jubljanskem  polju  je  nekaj nep rem ag lji­
vega za n aše  duše, poraz človeka p re d  nasiln im i 
močmi p riro d e . A li sam o v velik ih  razm erah  se 
lahko godijo v e lik e  katastro fe. Im e L jubljane, tega 
neznatnega m esteca, in  im e S lovenije, te  p red  
svetom  nezn an e  deželice, gori v evropsk i javnosti 
v zvezi s poročilom  o k atastro fi n a  L jub ljanskem  
polju. P risp ev a li sm o svoj delež k u ltu rn i in  civili- 
zatorični b o rb i za osvojitev zemilje in  neba.«  — 
Ce se  n e  bi b ila  zgodila ta  velika  nesreča , bi bili 
L jub ljana in  S lovenija še zm erom  neznani im eni v 
svetu. Tako m eni »Jutro«. In  tako  zanosno dekla-

stom a neslovenske nag lase  in  daja la  slovenskim  
besedam  neslovenske končnice.

K om avlijeva (B lažena) je  svojo vlogo od rd ra la , 
vživela se vanjo  n i n a  noben  način. S svojo d ek la ­
m acijo je  odbijala.

Scenerija, delo akad . s lik a rja  Vavpotiča, je bila 
dobra , ilum inacija posrečena. R ežija je  v glavnem  
zadovoljila, le p rvo  d e jan je  s konji je b ilo  slabo. 
N eosedlani, težk i konji sam i že n ik ak o r niso od­
govarjali, poleg tega p a  n iti eden  od igralcev ni 
znal j a h a t i .  Zato m islim , da bi bilo  bolje, če bi 
p rizo ri n a  kon jih  odpadli: igralci naj bi p re d  g ra ­
dom  takoj raz jahali, kot so to  verje tn o  delali tudi 
ce ljsk i grofje in  naj bi se  p rvo  de jan je  tudi že vsaj 
delom a (razen  razgovorov m ed Joštom  in H ericem  
seveda) odigralo  na zem lji. Kostum i, ki jih  je  po­
sodilo ljub ljansko  N arodno gledališče, so  bili zelo 
slabi. G lasbe, k i jo je  nalašč za to uprizoritev  n a ­
pisal g. K arlo  Sancin, g ledalci m enda ne bi zelo 
pogrešali, če tudi je  ne  bi bilo, o čem er sm o se 
mogli p rep riča ti p ri popo ldansk i p redstav i v n e ­
deljo, od k a te re  so godbenik i rad i nek ih  nespo- 
razum ljen j izostali.

Mnogo ljudi se je  v Celju že uk v arja lo  s te a ­
trom , n ihče pa še ni- n ičesa r u stvaril. Košiču gre 
vse p riznan je . Dal je C elju neka j velikega in le ­
pega. T reba  je  le vztra jati in  uspeli je  zagotovljen. 
P rosim o vas le, bodite brezobzirn i, čistite in izbi­
ra jte , ločite lju ljko  od pšenice! č e  boste odslej d e ­
lali v tem  pravcu , u p a m o ,  da  bom o prihodn je  
leto, ko  boste  uprizorili drugi del Novačanove t r i ­
logije (C eljska k ro n ik a), njegovega FRID ERIKA , 
k i je, k ak o r čujem , že dopisan, m ogli vsi trd iti 
o n o  najvažnejše, če sa r nam  žal p ri teh  p re d s ta ­
vah  n i bilo mogoče, d a  s m o  ž i v e l i  z v a m i .

Celjan.

Ivan Vuk: V znamenju H alleyeve repatice.
V založbi časopisa »Delavec« v L jubljan i je 

izšla p re d  k ra tk im  knjižica delavskega p isa te lja  
Ivana V uka »V znam enju  H alleyeve repatice« , k je r  
pop isu je  p isa te lj težko  pot in  h rep en en je  vojnega 
u je tn ik a  v Rusiji. K njigo je  okusno  oprem il in ilu ­
s tr ira l L jubivoj R avnikar. N aroča se p r i upravi li­
s ta  »Delavec« poštn i p red a l 290 (ali v D elavski 
zbornici) in  s tan e  b ro š iran a  16 Din, vezana v p laP  
no p a  25 Din.

sicer ra d a  storila . R aje je  m ečkala in  silila  svojo 
nem ščino v šole, v u ra d e , v javnost,

Ne da  bi ho teli globokovidnost tistega sestavka  
in  njegova p isca p recen jev a ti, ali tega se gotovo 
zaveda, k ak šn e  posled ice m ora im eti tak a  ločitev v 
vsakdan jem  p ravnem  življenju. N am reč te, da po ­
stane »postranski«  d ržavn i jezik k a r  čez noč n e ­
državen . Ali z drugim i besedam i: če naj obvelja 
ta  nauk , smo Slovenci n a  m ah v Jugoslav iji n a ­
ro d n a  m anjšina, k i bi se m orala boriti za svoje 
n aro d n e  in  jezikovne p ravice. P rav  k ak o r je  bilo 
to v A vstriji.

S icer pa  ra d i p riznavam o: »Pohod« p iše  logično
ln  dobro  je, če si 

vsako tako  stv ar zap išem o in  zapom nim o. K ajti 
gotovo, p a  p rav  gotovo še p rid e  čas, ko bo hotel, 
da p ra v  za p rav  ni tako  m islil.

Za zdaj p a  s pohodovskim  naukom  še ni nič, 
in  vemo, da n iko li n e  bo nič. P rava Jugoslav ija  ne 
bo n iko li im ela in  ne  bo mogla im eti zakona, ki 
bo govoril o g lavnem  in o p o stran sk ih  d ržavn ih  
jezikih. K ajti v tem  h ip u  bi p ren eh a la  biti Ju g o ­
slavija.

Mikalo bi še človeka, da bi h koncu p resk u sil 
pohodovsko znan je  z ljudskošolsk im  vprašan jem , 
k a te re  dežele spada jo  k  B alkanu, na k a te rem  se 
baje povsod govori srb sk o h rv ašk i jezik. R um unija, 
Turčija , Bolgarija, G rčija, A lbanija?

No, »Pohod« bi že tud i za ta p rim er izum il k a k ­
šen  p rim eren  zem ljepis. K ajti očitno je  njegov 
zem ljepis p rav  tako  po seb n e  zvrsti, k a k o r njegov 
nauk  o glavnih  in  p o s tran sk ih  d ržavn ih  jezik ih . In 
nekako  tiste  kakovosti tudi.

m ira ob tej katastro fi, češ, da se nam  je  ni treb a  
sram ovati, k e r  je  velika. V elike k a tastro fe  pa da 
se dogajajo le v v e lik ih  razm erah . »Ju tro«  se je  
ob ru šev in ah  velikega letala  in  ob osm ih m rtvih  
ljudeh  vzravnalo , češ, k d o r zna, p a  zna!

»Slovenija« nima namena ustanavljati politično 
skupino in delati propagando za kak politično- 
strankarski program — niti odkrito niti prikrito. 
Njen namen je: z vidika naših dognanih narodnih  
interesov in prave demokracije ter duhovne strp- 
Ijivosti motriti naše javno življenje in se boriti 
proti zlorabi in izdajstvu idealov in načel, ki jih 
proglašamo kot vodilna in bi nam tudi morali biti 
vodilna. Kdor je mnenja, da nam je  tak vsestran­
sko neodvisen, strankarsko nevtralen list potre­
ben, in kdor želi, da se  list zunanje in vsebinsko  
dvigne, ga vljudno vabimo, da nas gmotno podpre 
s tem, da postane naš redni naročnik-plačnik.

— V p red zad n ji številk i n ašeg a  lis ta  sm o na 
tem  m estu  zap isali izjavo V an d erv e ld a  n a  p a rišk i 
socialistični konferenci o dem okraciji te r  p ripom ­
nili, da so nem ški socialni d em o k ra tje  vodili nem ­
ško dem okracijo  p recej let in  da  se je  iz n je  iz­
valil H itler. P ro ti tem u zap isku  se je  oglasila »De­
lavska politika«  v svoji zadnji štev ilk i, pa  čeprav 
smo n ap isa li o nem ški socialni dem okraciji m anj, 
k ak o r je  zapisa l srb sk i socialist Pavičevic v č lan­
ku, ob jav ljenem  v isti »D elavski politik i«  p re d  n e ­
kaj m eseci. Zato naj »D elavski po litik i«  odgovori 
»D elavska politika«  sam a, in  sicer z besedam i, ki 
jih  je  v n ji objavil socialist Pavičevic v članku 
» F o rm iran je  političn ih  s trank« ; »Skoraj bi rek e l 
vse socialistične s tran k e  v E vrop i (razen  R usije) 
so p ren es le  težišče vsega svojega političnega u d e j­
stvovanja n a  osnove dem okracije  in  p arlam en ta riz ­
ma, v gospodarskem  oziru p a  n a  te re n  socialne 
po litike. In  baš za to  so one, k a d a r  so p riš le  v 
d ržav i n a  krm ilo , obavljale posle  buržoazije, od 
ta is te  p a  so dobivale  v zam eno sem tertja  k ak šen  
zakončič iz sestava svojega m inim alnega program a. 
Niti en a  ev ro p sk a  socialistična s tra n k a  n i izko ri­
s tila  svojega p rih o d a  v vlado, d a  bi nap rav ila  vsaj 
začetek  v sm eri u resn ičevan ja  svojega m aksim al­
nega program a.«  To na splošno. O nem ški socialni 
dem okraciji posebej p a  je  zap isal Pavičevic v 
istem  članku, da  je  sodelovala v  državni v lad i in  
deželn ih  v lad ah  sko ra j po ln ih  14 let, da  je im ela 
p rv ih  10 le t po  vojni absolutno večino v  v lad i in  
re la tivno  večino v p arlam en tu  in  še svojega d r ­
žavnega p red sed n ik a , da pa je  »po zlom u vojašk ih  
sil ju n k e rsk e  Nem čije im ela za svojo prvo  dolž­
nost u trd iti nem ško  politično dem okracijo , dopu­
ščajoč, da  so v dem okraciji ostali gospodarsk i 
fak torji, k a te r i so jo, izkoriščujoč to dem okracijo , 
zadušili z n jen im i lastnim i sredstv i. A ko si noče­
mo zak riv a ti re sn ice , potem  m oram o reči, da je 
b ila  nem ška socialna dem okracija  najzaslužnejša 
za konsolidacijo  nem ške buržoazne d rž a v e . . .  V 
svoji zmoti, da  bo z novim osposobljen jem  nem ške 
in d u strije  n a  bazi veleposesti in š iro k e  naro d n e  
dem okracije , s sam im  gospodarsk im  razvojem  p r i­
šlo do socializacije p ro izvajah iih  sredstev , je  nem ­

šk a  socialna dem okracija  rod ila  in  odgojila nem ški 
fašizem , k a te r i je, k ak o r vidimo, zaokrenil razvoj 
za dese tle tja  nazaj v p re tek lost.«  Toliko si je od­
govorila »Del. po litika« sam a. P ripom injam o le še 
to, da dem okracijo  cenim o, d o k le r je dem okracija. 
D andanašn ji p a  »dem okracija p repovedu je , konfi- 
scira, grozi in  om ejuje«, k a k o r je  to zap isa la  »De­
lavska po litika  sam a dne 16. avgusta t. 1. v članku 
»D em okracija se sprem inja« , k i sm o ga ponatisn ili 
tudi mi. To je  pač na jboljši dokaz, da  sm o z »D. p.« 
o teh  s tv areh  istih  misli.

„SIovenskemu (?!) Narodu“ za klobuk
Sm ejali smo se, ko smo b ra li v om enjenem  

ljublj. d nevn iku  18. t. m. notico »Sloveniji v a l­
bum«, ki nap ad a  naše opom be v zadnji štev ilk i o 
načinu  p isan ja  tega dnevn ika o nesreči, k i se  je 
zgodila n a  ljublj. letališču  p re tek li teden . »Slov. 
N arod« nam  očita, da  im am o ozko obzorje, m alo­
m eščansko  m entaliteto , da  naj se Slovenci ne  sm e­
šim o p re d  svetom  in  m isli, da sm o mi zoper zrač­
ni p ro m et sploh.. Naj si zapom ni »Slov. Narod«, da 
se m i n e  sm ešim o ne dom a in  ne p re d  svetom , 
pač p a  m arsikdo  drugi. Nam g re  za to, da o h ran i 
s lovensk i človek srčno  ku ltu ro  in  tak t, k i zah teva 
sočutja p ri vsak i n esreči s ponesrečencem  in  n je ­
govimi b ližnjim i, ne  p a  p ripovedovanja, da je  n e ­
srečo zah teval »napredek« . »N apredek« nam reč ni 
za to, da  bi ljudi peh a l v sm rt, am pak da u stvari 
človeštvu blaginjo. Naj bi »Slov. Narod« ra je  n a ­
svetoval, kak o  naj se tak e  s tra šn e  n esreče  k o t se 
je  zgodila 12. t. m. v L jub ljan i p rep reč ijo  in  raz- 
iskaval k je  in  kdo je vzrok nesreče , ko t pa  da p r i ­
poveduje o le ta lsk ih  n esrečah  na  A ngleškem  in v 
Rusiji, k je r  im ajo  pa  navado^ ob tak ih  p rilik ah , da 
poiščejo k rivce  n esreče  in  tak ih  n esreč  n e  štejejo  
za posledice »napredka« . Na »genije« in  na  vpliv 
n esreč  v p ro m etu  n a  »usodo narodov« je  pa  »Slov. 
N arod« 18. t. m. pozabil in  n i nič razložil svojega 
p isan ja  v p re tek lem  tednu . Nam je  človečnost in 
človeško ž iv ljen je  več ko t to ali ono podjetje.

Nacionalistični nogomet ali Murska 
Sobota se smeje

Z adnje čase opazujem o v  m ursko-soboškem  
športnem  živ ljen ju  čudne dogodke. Športn i k lub  
»Mura«, k i o b sta ja  že eno dese tle tje , je  postal ali 
je  bil že od začetka v očeh nacionalistov »m adža- 
ro n s k k  klub . P a  se  jim  je  zahotelo  po novem , če 
ne jugoslovenskem , p a  vsaj slovenskem  klubu. Za­
to so se  zb ra li v Sokolskem  dom u in  ustanovili 
»Panonijo«, naziv, k i bi v sek ak o r m nogo povedal, 
če bi ga b ili tisti, k i se  pod  njim  sk riv a jo  in  n a ­
stopajo , re s  v redn i.

K ar se tiče očitka »m adžaronstva«, m oram  ta ­
koj p ripom niti, da  m u je  tukaj izpostav ljen  v sak ­
do, k i si d rzn e  n a  cesti izpregovoriti m adžarsko  
besedo ; ed in a  izjem a je  nacionalist. Na tak ih  p e ­
rife rijah , k ak o r je  S lovenska K ra jina , so nac iona­
listi m nogo bolj zaslep ljen i, k ak o r v no tran josti d r ­
žave, in  p ra v  za rad i tega n e  spoznavajo, da z glavo 
n e  m oreš skozi zid, da  peščica k ričačev  ne  m ore 
k o m an d ira ti množicam, k i jim blodijo  po  glavi 
vse hu jše  sk rb i k a k o r p a  visoko doneče, junaško  
frazerstvo  v tem  in  onem ; p rav  v tem  je  vzrok, 
da  si včasih skuhajo  kašo, k i je razen  nacionali­
sta  sam  h u d ir ne  b i m ogel snesti.

D rugič: »M ura« n i m adžaronsk i klub, čeprav 
je  nekdo  učencem  ©x k a th e d ra  sporočil, da  se je 
ustanovil nacionaln i k lub  in jim  svetoval, naj 
vstopijo vanj. »M ura« je  b ila  in je  še žalibog osta­
la do d an es k lub  dom ačinov, torej ne  m adžaro- 
nov! T ega p a  n i sam a k riv a : N jena dolžnost ni 
bila, da  bi »prišleke«  n a  ko len ih  p rosila , naj vsto­
p ijo  vanjo! B ila p a  je  dolžnost zadnjih , da se vsi­
lijo vanjo! N acionalisti tega seveda n iso  razum eli, 
zato so čutili po trebo  po posebnem  klubu. S svojo 
nesrečno  ro k o  so segli po plugu in  zaorali globoko 
b razdo  v tu k a jšn je  narodno  živ ljenje: rod ila  se 
je  »Panonija«  in  z njo  se je  razk la la  M urska So­
bota n a  dva dela. Bilo je  jasno : odslej bodo im eli 
vsakega, k i vstopi v »Muro«, za m adžarona, in  n a ­
robe. Ali kaj tak eg a  v S lovenski K ra jin i p o treb u ­
jem o? Ne! P ač p a  p r i  nas nacionalisti nu jno  po ­
treb u je jo  sovražni tabor, in  če ga ni, ga ustvarijo , 
k e r  se s icer nim ajo v n ik o g ar zaletavati.

T oda posled ice d an es hvala  bogu v en d ar niso 
tako  trag ične, ozirom a so za nacionaliste toli tra - 
g ičnejše in  sram otnejše . L judje, k i so se m ed 
tekm o  zgražali in  so besneli, ko je  k ak šen  igralec 
»Mure« izgovoril m adžarsko  besedo, jih  m orajo  
zdaj, ko  im ajo »nacionalni« klub, požira ti za cele 
k n j ig e . . .  15. t. m. se je  nam reč od ig rala  kvalifi­
k ac ijsk a  tek m a m ed »Panonijo« in  »Ž elezn ičar­
jem«. P ri rdeče-m odri »Panoniji« je  ig ra l le  eden 
dom ačin, ostali ig ralci so b ili zb ran i od vseh  v e­
trov, največ iz D olnje L endave, B eltincev itd .; m ed 
njim  so bili tr ije  celo m adžarsk i državljan i, ki se 
m ude p ri so rodn ik ih  . . .  Med igro  smo sliša li bore 
m alo slovensk ih  besed. K ra ljev a la  je  m adžarščina 
v tak i m eri, k ak o r se  to p ri »Muri«, k a te re  igralci 
govore v p rekm urščin i, že dolgo ni dogodilo. Eden 
izm ed in sp ira to rjev  »Panonije«  je  govoril z len­
davskim i gosti seveda m adžarsk i. Isti nacionalist 
je  bil navzoč tud i p ri pogostitvi v restavraciji po-
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slanca B enka, k je r  so gostje govo­
rili m adžarsk i, še . več: revež je 
m oral poslušati m adžarske nacio­
n a ln e  p e s m i. . .  Tudi precej oso­
ljen i m adžarski vzkliki so »pada­
li«^ ki niso veljali Jugoslaviji. Mu- 
raši«  si kaj takega nikoli niso 
dovoljevali.

Evo, prosim , »nacionalni klub«! 
V kakem  sk ladu  je  vse to s sm o­
trom , ki si ga je postavil, lahko 
razum e vsak nacionalist. Mogoče 
se opravičuje, da je bilo treb a  po ­
staviti k lub na noge s k ak ršn im i­
koli m etodam i in  da bo sčasom a 
vse v redu . Ali se bo mogoče zdaj 
vendarle  p repričal, da »Mura« n'i 
klub m adžaronov. S icer pa ostane 
še eno »izmuznišče«: »Panonija« 
je  p rišla  na svet iz gole po trebe 
po športn i konkurenci. Le žal, da 
smo kom edij že do g rla  siti.

R.

D. S. M erežkovskij:

N a p o le o n
(55. nadaljevanje.)

m a l i  z a p i s k i
P repovedan  list.

M inister za n o tran je  zadeve je 
prepovedal, uvažati in širiti v naši 
državi list Del A m erican M agyar 
Orszag, ki izhaja v Buenos A iresih  
v Južni A m eriki.

Nova s tran k a .
Poročali sm o že, da p ro p ag ira  

»Pobeda«, glasilo  b ivših  členov 
»Orjune«, novo stran k o . To p ro p a ­
gando nada lju je  v zadnji številk i 
in  p rav  nič ne  p rik riv a  svojega 
p repričan ja , da sed an ja  vsed ržav ­
na s tran k a  ni po n jen i volji. T a­
kole p rav i:

»In na  to veliko delo  hoče nova 
s tran k a  z novim i, svežim i silam i, 
ki so p rep o jen e  m odernih , p rak tič ­
nih idej najnovejšega časa. Zato 
že sedaj pozivam o vse p rav e  in  
poštene Jugoslovane, da ko bo v 
k ra tk em  nova s tran k a  postav ljena 
na trdno  podlago, da  jej p ris to p ajo  
v čim večjem številu  zato, da z 
združenim i močmi rešim o dom ovi­
no p ropasti in  da si p rip rav im o  
boljšo bodočnost te r  si tako  zago­
tovimo naš obstoj!

Ostavko je  podala
na drž. službo p isa te ljica  ga. Milena 
Prem ru-M ohorič, p rofesorica na d r ­
žavni g im naziji v K ranju , ki je 
bila p rem eščena na gim nazijo  v 
B jelovarju  na H rvaškem .

Ob P le te išn ik o v i slavnosti v 
Pišecali p r i B režicah

je b ila zastopana po govornikih  
vsa S lovenija razen  P rekm urcev  in 
benešk ih  Slovencev: cerk v en i go­
vor je imel pro fesor Jan k o  M lakar 
(K ranjec), na grobu je  govoril žup­
nik dr. T oplak (Š la je rc ); p ri od­
k ritju  spom inske plošče p a  poleg 
dom ačinov gostje: p ro fesor dr. Ar- 
iiejc (K orošec), p ro feso r Čopič 
(P rim orec) te r  rav n a te lja  d r. D e­
bevec in  dr. L ončar (K ran jca).

Zveza jugoslovanskih  em igran tsk ih  
organizacij.

zboruje v nedeljo  dne 24. sep tem ­
b ra  t. 1. ob V2 10. u ri v p rosto rih  
Delavske zbornice v L jubljan i. Na 
zborovanju se bo glasom  d n ev n e­
ga red a  razprav lja lo  zlasti o polo­
žaju Slovencev in  H rvatov v Italiji 
in  slovenskih  in h rv a šk ih  em ig ran ­
tov v Jugoslaviji.

»Slovenija« nima namena usta­
navljati politično skupino ali delati 
propagando za kak politično-stran- 
karski program — niti odkrito niti 
prikrito. Njen namen je: z vidika 
naših dognanih narodnih interesov 
in prave demokracije ter duhovne 
strpljivosti motriti naše javno živ­
ljenje in se boriti proti zlorabi in 
izdajstvu idealov in načel, ki jih 
proglašamo kot vodilna in bi nam 
tudi morala biti vodilna. Kdor je 
mnenja, da nam je tak vsestransko  
neodvisen, strankarsko nevtralen  
list potreben, in kdor želi, da se 

list zunanje in vsebinsko dvigne, ga 
vljudno vabimo, da nas tvarno 
podpre s tem, da postane naš redni 
naročnik-plačnik.

V zadnjih  tren u tk ih  je  zahteval katoliškega duhovnika, 
>da bi ne um rl kot pes«. A d ok to rja  A ntom m archija, ko 
se je  ta  nasm ehnil nad  njegovim i besedam i duhovniku: 
»U m reti hočem, ko t d ober katoličan«, — je pognal iz
siobe.-”'

Um iram  v aposto lski rim sk i veri, v k a te re  naročju  sem  
se rodil,«  je  re k e l Napoleon v oporoki. Ali je  to resn ica, 
ali n i re sn ica?  le g a  tud i sam  ne ve. V endar ni nobenega 
dvoma, da se okoli tega, ne kato ličanstva, celo krščanstva 
ne, am pak sam ega K ristusa, — s kom p a  se bojuje, če ne 
z njim; koga naj p rem aga, če n e  njega, da postane »naj­
večji izm ed ljudi na  zemlji«, v lad ar sve ta?  — okoli sam ega 
K ristu sa  se g ib lje  vsa  njegova nočna duša, ta  velik an sk a  
m isel, v k a te r i »ves živi«.

»V edno sam  sred i ljudi, se vračam  domov, d a  bi sa ­
n ja ril sam  s sam im  seboj in  se  p repušča l otožnosti,« p iše  
v svojem  dnev n ik u  3. m aja 1786. leta sedem najstle tn i a r ti­
le rijsk i podporočnik  B onaparte  v svoji sirom ašn i sobici. — 
»O čem bom danes san ja l?  O sm rti. Ob zarji svojih  dni bi 
lahko  upal, da bom še dolgo ž iv e l . . .  in bil srečen. K akšna 
brezum nost me sili, da  si želim  konca? Res, kaj naj delam  
na tem  sv e tu ?  . . .  K ako so ljud je  daleč od narave! Kako 
so nizkotni, m ajhni, zan ičevan ja v r e d n i . . .  Ž iv ljen je mi 
je v brem e, k e r  so ljudje, s k a terim i živim in  bom b rž­
kone vedno živel, tak o  m alo podobni m eni, k ak o r m e -  
s e č n a  s v e t l o b a  s o n č n i . * T

Kaj Pa je  v en d a r sto ril ta m ali p rapo rščak , da  je  tako 
p rez ira l ljud i?  In kaj pom eni to: vsi ljudje so »m esečna 
svetloba«, a on sam  je  »sončna«? Tega ne vem o mi, toda 
ve N ietzsche: »Napoleon je  bil p osledn ja  u te lesb a  sončnega 
5)°§a Apolona.« Ve tud i G oethe: »Napoleonovo življenje je 
življenje polboga: vse je  živožarno,« — sončno. Ali m ore­
biti ve to bolje od vseh  tisti s ta ri g ren ad ir, ki je  ko rakal 
v vrsti s cesarjem  ob B erezin i p ri m razu dvajsetih  sto ­
p in j: »Mar te zebe, p rija te lj m oj?« — »Ne, v ladar, k ad a r 
vas gledam , mi je  toplo!« Ta g re n ad ir  ve, čuti z vsem  
svojim  prem ira jočim  telesom , da so vsi ljud je  m rzli, »m e­
sečni«, le cesar sam  je  topel, »sončen«.

Dan B orodina, 7. sep tem bra , k i je  odločil usodo ru sk e  
vojne, a m orebiti tud i vsega napoleonovskega cesarstva, je 
padel na d an  jesen sk eg a  enakonočja, ko se v rača sonce k 
zimi. Tega dne  je bil N apoleon bolan. »Prvi dnevi en ak o ­
nočja so slabo  vplivali m anj,« po jasn ju je  S egur.38 Vedno 
je  čutil sk rivnostno  vez svojega te lesa  s soncem. »Tvoje 
telo  je  sončna svetloba; tvoji udi so ža rk i bleščeči. Z ares, 
iz sonca si p riše l, k ak o r o trok  iz m aterinega telesa!« se je 
oznanjalo p r i ju tran ji m olitvi egip tovskega k ra lja  A hena- 
tona, s in a  sonca. A čez tri in  pol tisoč le t se pok lan ja jo  
ljud je p ri ognjenih  večern icah  drugem u »sončnem u sinu«
— »austerliškem u  soncu« — cesarju  sam em u.

P rav  tam , v aux o n n esk ih  vojaščinah, nekaj let po teh 
v rstah  o »m esečnih« in  »sončnih« ljudeh, p iše  čudno po­
vest, podobno p riv idu , a m orebiti tud i res. p riv id : v tem 
času je bolen za m rzlico aux o n n esk ih  močvirij.

Povest govori o korziškem  m aščevanju, vendetti, nad 
celim  narodom  — Francozi. T ak ra t jih  je  sovražil zarad i 
Z atiran ja  K orzike in  ljubil svoje bodoče n ajhu jše  sovraž­
n ike, Angleže, k e r  so pom agali K orzičanom  v vojni za 
osvobojenje.

Ko je  Anglež, o k a terem  govori povest, plul na ladji iz 
L ivorna na Špansko, ga je  zaneslo  na neobljuden  otoček, 
nedaleč od K orzike, n ep ris to p n o  skalo , z večnim  k ipenjem  
divjih  valov. Tu se cesto razb ija jo  ladje; od česar je  tudi 
otoček b ržkone dobil svoje zlovešče im e: G o r  g o n  a. 
T oda Anglež, otožen človek, je  navdušen  nad  divjo m ikav­
nostjo  tega k ra ja . »Še nikoli ni p reb iva l človek v takem  
puščobnem  za v e tišču . . .  T u bi mogel biti, če že ne srečen, 
vsaj m oder in m iren.« S tem i mislim i je  zaspal po noči, v 
ša to ru ; k a r  se je  m ahom a p rebud il od b leska, p lam ena in 
k r ik a : »Um ri nesrečn ik !«  Šator je  zgorel. Komaj se re š i iz 
ognja in zve, da ga je  ho te la  sežgati m lada deklica, hči 
starčka, ed inega p reb iv a lca  Gorgone. Ko je  s ta rček  zvedel, 
da je  Anglež, ga sp re jm e k ak o r zaželenega gosta in mu 
p ripovedu je  svoje življenje.

K orzičan je ; mnogo le t se  je bojeval z podjarm itelji 
K orzike, Genovčani, A vstrijci, F rancozi. Ko so ti zadnji 
dokončno zavladali nad  otokom  in mu pobili očeta, m ater, 
ženo in  vse o troke, razen  ene hčerke, ki se je  zgubila n e ­
znano kam , je  zapustil K orziko in se p rese lil na otok Gor- 
gono, k je r  je po razn ih  p rigodah  našel svojo hčerko. Tu 
živita zdaj kot d iv jaka v razvalinah  sta reg a  sam ostana in  
se h ra n ita  z želodi in  ribam i. »B ridkosti so mi om razile 
sončno svetlobo. Sonce mi n ikoli ne sije. Na zrak zahajam  
sam o po noči, da  mi ne  trg a  srca  pogled na gore, k je r  so 
p reb iva li nekoč svobodni p red n ik i m o ji . . .  P risegel sem 
p ri svojem  a lta r ju  (m enda je  to a lta r  sam ostanske kapelice 
v tistih  razvalinah , k je r  živita), prisegel sem, da ne p riza ­
nesem  niti enem u Francozu. K adar se razb ija jo  n jihove 
ladje ob gorgonskih  skalah , rešu jev a  poginjajoče ko t ljudi 
in jih ub ijava ko t Francoze.«

»Lani tu m alodani poginila francoska poštna ladja. 
S trašno  vp itje  poginjajočih  je  vzbudilo m oje s o č u tje . . .  
Podnetil sem  velik  ogenj okoli k ra ja , k je r  so mogli p r i­
stati, in  sem  jih  tak o  r e š i l . . .  Toda kaj m islite, s čim so se 
mi zahvalili?  Ko so zvedeli, da sem  Korzičan, so me zgra­
bili in ukovali v verige  . T ako  sem bil kaznovan za svojo 
slabost. R azsrjen i p red n ik i so se mi m aščevali za svoje
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nem aščevane sence. Ko  ̂ pa je  Bog videl moj kes, me je 
rešil. L adja je  b ila zadrževana sedem  dni. Vsa voda jim  je 
pošla. Z vedeti je^ bilo treb a , k je  je studenec, in obetali so 
mi svobodo, sneli so mi verige. Izrabil sem  ta  trenu tek  in 
zabodel sem  bodalo v srce enem u izm ed dveh svojih 
sprem ljevalcev. t a k r a t  s e m  p r v i č  z a g l e d a l  
s o n c e ,  — k a k o  ž i v o ž a r n o  j e  b i l o !  Moja hči 
je ostala zvezana na ladji. O blekel sem se v obleko enega 
izm ed vojščakov, ki sem  jih  bil ubil, oborožil se  z dvem a 
sam okresom a, ki sem  m u jih  bil yzel, s sabljo  in  svojimi 
bodali in  šel na ladjo. P rv i moji žrtvi sta b ili k ap itan  in 
m orn arsk i učenec. Potem  sem  pobil tud i vse druge . . .  P r i­
v lek la sva tru p la  ub itih  k vznožju a lta r ja .in  jih tam  se­
žgala. To novo kad ilo  je  m enda bilo dopadljivo Bogu.«2'’ 

Novo kad ilo?  Ne, zelo staro . Sam o p redav ne  gorgonske 
skale  pom nijo tiste  čase, ko so p rin aša li človeške žrtve 
Molohu, Balu, šam ašu  in drugim  bogovom sonca, še bolj 
starim , —- m orebiti p redzgodovinske, p redpo topne s ta ro ­
davnosti. Zdaj pa  sk ru n i ta  k rv ava  žrtev  tud i k rščansk i 
altar, k je r so p rin aša li nekoč sam o nekrvavo žrtev. Človek 
ne vidi sonca, živi v tem i, dok ler ne zasadi noža v srce 
človeške žrtve, kakor Molohov žrec: šele ta k ra t zasije spet 
zanj živožarno.

»Če bi si m oral izbrati vero, bi obožil sonce, k e r  to 
oživlja vse: to je  resn ičn i bog zemlje,« p rav i Napoleon na  
Sv. Heleni, in izgovarja te besede m alom arno, k a k o r  slu ­
čajno, a  v resn ic i m u p rih a ja jo  iz najglobljih  srčn ih  glo­
bočin.30

»Mesečna« boginja Razum a, ki sta ji tudi p rin aša la  člo­
veške žrtve R obesp ierre  in M arat, kako  b leda in b rezk rvna 
je p red  tem  N apoleonovim  sončnim  bogom. »Tak človek, 
k ak o r jaz, p lju je  na življenje m ilijona ljudi.« Milijon člo­
veških  žrtev je že p rinese l, in koliko  bi jih  bil še p rinese l, 
če bi bil postal v ladar sveta!

Le p reveč je  razum ljivo, da človek, v čigar duši se 
pode kakor m eteorji po noči tak e  m isli, razbeljen i bal­
vani, ni Korzičan,^ ne  Italijan, ne Francoz, niti sploh Ev- 
ropec ni, celo ne človek našega svetovno-zgodovinskega, a 
m orebiti tud i ne našega kozm ičnega »veka« — eona. Zaro- 
jenec drugih  vekov, »sončnih«, se duši v tem  »m esečnem« 
veku, k je r  je  tudi ostare lo  sonce bledo, k ak o r mesec. Ne­
pričakovano tlači ljudi s svojo trlepno  velikostjo, kot p re d ­
potopna pošast.

»Civilizacija mu je  b ila vedno neko liko  osebna sovraž­
nica,« je^ re k e l T alley rand  o N apoleonu.31 Samo od zunaj 
— nekoliko, a od znotraj m orda zelo mnogo.

V saka civilizacija, a zlasti ev ropska, je  »dogovor«, »spo­
dobnost«, »dobra vzgoja«. — »K akšna škoda, da je  tako 
velik mož tako  slabo vzgojen!« m u je odgovoril nekoč 
T alleyrand , seveda za njegovim  hrbtom , na njegovo p ro ­
staško  zm erjan je .33 »M anjka mu vzgoje in  p rim ern eg a  ob­
našanja«, p rav i gospa Rem usat, T alleyrandova zaupnica. 
»Ne zna ne stopiti v sobo, ne pniti iz nje, ne pokloniti se, 
ne vstati, ne sesti. Vse njegove k re tn je  so  rezke  in robate ; 
p rav  tako njegov način  govorjen ja . .  . Sploh je  vsako stalno  
prav ilo  zanj neznosno — u tesnju joče; v saka prostopašnost 
se m u dopada k ak o r zm aga; nikoli se ni hotel ničem ur 
podred iti, celo slovnici ne.«33 Še obleki ne; sam se ne zna 
oblačiti: kom orni strežaj ga oblači, kot o troka, ko pa se 
slači zvečer, trg a  nepo trpežljivo  obleko raz sebe in jo 
m eče po tleh, k ak o r nevajeno  in n epo trebno  brem e; n a ­
ravno stan je  njegovega te lesa  je starodavna, čista in n e ­
sram ežljiva nago ta .34

Civilizacija je »dobri okus«. — »Aha, d obri okus, to je 
tudi ena od tistih  im enitn ih  besedic, k i jih ne priznavam I«'15 
— »D obri okus je vaš osebni sovražnik . Ce bi se ga mogli 
znebiti s topovi, bi ga že davno več ne bilo,« m u prav i 
T alley rand .3“ T alley rand u  se  zdi, da Napoleon ne zna biti 
»civiliziran«; toda m orebiti tega sploh noče. »Vi, gospod, 
ste gnoj v  svileni nogavici!« je  dejal nekoč T alleyrandu. 
Toda m orebiti je  v sa  ev ro pska  »civilizacija« za N apoleona 
p rav  tak šen  »gnoj«. »Če grem  mimo vse te abotnosti, bi 
včasih n a jra je  b rez  obotave pograbil vse skupaj za rep  in 
poslal k vragu!« bi re k e l lahko kot Raskolnikov.

»Svoboden po let v p rostranstvu , to je tisto, k a r  rab ijo  
taka krila . Tu u m re ; o d rin iti m ora odtod,« pripom inja neka 
vrstn ica  tik  p red  njegovim  odhodom  v Egipet. Tudi sam  
vidi, da m ora bežati: »Ta P ariz  me duši, k ak o r svinčen 
plašč.«37 Ne sam o P ariz , amftgk vsa evropska civilizacija.

Odtod tudi njegov beg n a  Vzhod. »V Egiptu  sem se 
čutil osvobojenega od civilizacije, ki u tesn ju je  p o t . . .  To 
je bila najlep ša  doba m ojega življenja, k e r  je  bila najide­
alnejša. Toda. usoda je odločila drugače . . .  Moral sem se 
v rn iti v resn ičnost družabnega reda.« V evropsko civiliza­
cijo — »svilnato  nogovico z gnojem«.

Zato tud i ljubi vojno. »Vojna je  n a r a v n o  s t a n j e ,  
e tat n a tu re l«  — razgalitev, osvoboditev od »svinčenega 
plašča« civilizacije.30

Zato tudi ljubi revolucijo, — sovraži, ub ija jo, a jo ven ­
d arle  ljubi. » M ara t. . .  ljubim  ga, k e r  je odkritosrčen . 
V edno govori, k a r  m isli. To je  značaj. Sam se bojuje zoper 
vse.«89

Masson, St. H elčne, 434, 478. 
27 Masson, Manuscrits, 5, 6. 

Sčgur, VI. 385.

■ Masson, M anuscrits, 382—889. Ohranil se  je sam o načrt po­
vesti, poln napak, v slabi francoščini. Moral sem ga nekoliko opro­
stiti in razložiti: sicer bi ostala nerazum ljiva strašna sila misli 
in čuvstva.
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